para notas: translate(Omokhtasr.com 


Al-Jidr le dijo a Moisés «es: “Yo te había dicho: ¡Moisés! 
Nunca serás capaz de soportar el asunto que llevaré a cabo”. 


Es) Moisés $2) le dijo a Al-Jidr: “Perdóname por segunda vez. 
Pero si volviera a cuestionarte algo después de esto, entonces 
expúlsame de tu compañía, ya que habrías alcanzado el límite 
y tendrías excusa para hacerlo, pues me habría opuesto a tu 
condición tres veces”. 


Luego caminaron hasta llegar a los habitantes de un pue- 
blo a quienes pidieron comida, pero la gente de la aldea se 
negó a darles de comer y cumplir con el derecho de hospitali- ! > 


dad. Entonces siguieron su camino y encontraron en el pueblo %% E a ye 42 e ELE ¿JE aida ob 
ASES LS ARIAS 


un muro que se estaba inclinando y estaba a punto de derrum- 
barse. Entonces Al-Jidr lo reconstruyó hasta que estuvo recto, 
por lo que Moisés *eil le dijo: “Si quisieras cobrar un salario 


por repararlo, podrías haberlo hecho, ya que lo necesitamos 1 e Le Po 2 ds ya ZA AS FE á 


después de que se negaron a recibirnos”. 


E 


1d moya AI, Moa Ei 222 JE pis AA 


Al-Jidr le dijo a Moisés: “Esta objeción de no haber pedido 4 


; A ez E ln A 
una paga por levantar el muro es el punto de separación entre £ EAN dos ECC E ¿ OS 


tú y yo. Te informaré sobre la explicación de lo que me viste 


hacer pero que no pudiste soportar. 4 E as Y S. AS E OEA 
yd 5 NE 
En cuanto al barco que me reprochaste por destruir, per- ¿29 O ESE SUENO ves] SS 


tenecía a algunos pobres que trabajaban en el mar y que no EL z _ Ss ass 
podían protegerlo. Así que quise averiarlo, para que no fuera O ye E A de 
tomado por un rey que los perseguía y que tomaría posesión «K á a 


de todas las buenas naves de sus dueños, pero que dejaría [oler Ed Sas CASES las 


todas las naves defectuosas. 


A 


En cuanto al joven que me reprochaste por quitarle la vida, 


sus padres eran creyentes, pero él no lo era según el cono- 
cimiento de Al-lah. Así que temimos que, si él crecía, haría que ellos no creyeran en Al-lah por su gran amor por él o por su intensa 
necesidad hacia él. 


PAS , . . z nz . 
Así que yo deseaba que Al-lah les reemplazara al joven con uno mejor que él en religión, piedad y pureza de los pecados, y que 
fuera más misericordioso con sus padres. 


En cuanto al muro que arreglé, pero me reprochaste, pertenecía a dos niños del pueblo al que fuimos y cuyo padre había fallecido. 
Debajo del muro se enterraron algunas riquezas para ellos. El padre de estos dos niños era piadoso. Así que tu Señor quiso que cuando 
ellos alcanzaran a la edad de la madurez, encontraran sus riquezas que estaban enterradas debajo de él, porque si el muro cayera aho- 
ra, su riqueza quedaría expuesta y se perdería. Este plan fue una misericordia de tu Señor para ellos. No hice esto por iniciativa propia. 
Esta es la explicación de aquello con lo que no tuviste paciencia”. 

Después de que Al-lah mencionó la historia de Al-Jidr, narra la historia de Dhul Qarnain, debido a la conexión entre las dos, ya que 
ambos se esforzaron por ayudar a los débiles. 


Mensajero, los idólatras y los judíos te preguntan para probarte respecto a aquel que tenía dos cuernos (Dhul Qarnain). Diles: “Les 
contaré algo de su historia de la que pueden aprender y reflexionar”. 


Enseñanzas: 

1. Es importante tomarse el tiempo, verificar y no apresurarse a emitir un juicio sobre un asunto hasta que se sepa qué se pretende 
con ello y cuál es el objetivo. 

2. Los juicios deben ser hechos acorde a lo aparente y no a suposiciones. Los juicios sobre temas económicos y asesinatos, deben 
tomarse según lo que es aparente en las pruebas. 

3. Se puede evitar un mal mayor llevando a cabo un mal menor, así como se puede buscar el beneficio mayor, aunque implique dejar 
de lado un beneficio menor. 

4. Una persona no debe separarse de su compañero y abandonar su compañía bajo ninguna circunstancia, hasta que lo haya amones- 
tado y se haya excusado de él. 

5. Se debe ser respetuoso con Al-lah en atribuirle el bien y no el mal. 

6. Al-lah protege al siervo piadoso y a sus hijos. 


AOS Pa el .. 

Le concedí una posición en la Tierra y todo lo relevante 
para sus objetivos, un camino por el cual pueda alcanzar su 
propósito. 


POS z .z . . 

Así que recurrió a los medios y a los caminos que condu- 
cían a su objetivo que le había otorgado, y luego se dirigió ha- 
cia occidente. 
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JA $ B : 9 Qarnain! Puedes castigar a estas personas o puedes ser bene- 


volente con ellas”. 


Z Dhul Qarnain dijo: “En cuanto al que asocia copartícipes a 


3 Bor pe SA 5 ON ICO Gio, Al-lah y persiste en esto, lo castigaré en esta vida, luego com- 


parecerá ante su Señor el Día del Juicio y lo castigará con un 


. Er É SO castigo severo. 
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Y viajó hasta alcanzar al lugar más oriental, donde el Sol 
salía sobre un pueblo al que Yo no le había otorgado ninguna 
casa ni la sombra de los árboles para protegerlos de él. 


Este es el relato de Dhul Qarnain, y Mi conocimiento ha 
abarcado el poder y la fuerza que poseía. 


Luego siguió un camino diferente a los dos primeros, un camino intermedio entre el oriente y el occidente. 


Viajó hasta que llegó a un valle entre dos montañas, y encontró un pueblo que apenas podía entender las palabras de los demás. 


FS .. . , . .. e É .z . 
Ellos dijeron: “¡Dhul Qarnain! Gog y Magog (dos grandes naciones de los hijos de Adán) están causando corrupción en la tierra 
asesinado inocentes, así que, ¿podríamos darte una retribución para que levantes una muralla entre ellos y nosotros?” 


Dhul Qarnain dijo: “El reino y la fortaleza que mi Señor me ha concedido es superior que cualquier riqueza que puedan ofrecerme, 
así que ayúdenme con hombres y herramientas. Estableceré una muralla entre ustedes y ellos. 


AS Z: . . . ” z . m 

Le) Tráiganme piezas de hierro”. Se las trajeron, así que comenzó a construir con ellas entre las dos montañas, hasta que, cuando las 
hubo nivelado con su construcción, ellos a los trabajadores: “Enciendan estas piezas”, y cuando las piezas de hierro se pusieron rojas, 
dijo: “Traigan cobre para verter encima”. 


Así que las tribus de Gog y Magog no pudieron escalarla debido a su altura ni pudieron hacer un agujero para penetrarla debido a 
su dureza. 


Enseñanzas: 

1. Dhul Qarnain fue uno de los reyes creyentes que gobernó el mundo y dominó a su pueblo. Al-lah le había otorgado un vasto reino, 
y le había dado sabiduría y conocimiento provechoso. 

2. Uno de los deberes del rey o gobernante es ayudar a la gente a defender sus hogares y mantener sus fronteras con sus propias 
riquezas. 

3. Las personas buenas y sinceras están dispuestas a hacer cosas para buscar la complacencia de Al-lah. 


Dhul Qarnain dijo: “Esta muralla es una misericordia de 
mi Señor. Detendrá a Gog y Magog de causar corrupción en la 
Tierra. Pero cuando el plazo que Al-lah ha designado para su 
liberación llegue antes de la hora final, Él la arrasará por com- 
pleto. Y la promesa de Al-lah de arrasar la muralla y liberar a 
Gog y Magog está establecida y no se quebrantará”. 


Y dejaré que Gog y Magog se agolpen y se mezclen en el 
día que se rompa la muralla, debido a su gran número. Pero 
luego la Trompeta volverá a sonar por segunda vez, y enton- 
ces los volveré a la vida a todos. Reuniré sus huesos y los con- 
gregaré en el lugar de reunión. 


RES A . . z 
(in) y expondré el fuego del Infierno a los incrédulos, para que 
puedan verlo con claridad. 


ES z . z ” . 

Se lo presentaré a los incrédulos que tenían los ojos y los 
oídos velados al recuerdo de Al-lah en el mundo, y por eso 
rechazaban las aleyas de Al-lah. 


Entonces, ¿aquellos que no creyeron en Al-lah pensaron 
en hacer que Mis siervos entre los ángeles, Mensajeros y de- 
monios, fueran dioses a parte de Mí? He preparado el fuego 
del Infierno como morada para los incrédulos. 


RES . ; , ; . z 
Mensajero, diles: “¿Quieren que les diga qué personas son 
las que más pierden respecto a sus obras?” 


Son aquellos que en el Día del Juicio verán que el esfuerzo 
que solían hacer en el mundo ha desaparecido, mientras pen- 
saban que estaban obrando bien y que se beneficiarían de sus 
acciones, pero la realidad era exactamente lo contrario. 


(E 7 e .. z a 
Son aquellos que no creen en los signos de su Señor que prueban Su unicidad, y tampoco creen que comparecerán ante El; por lo 
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tanto, sus acciones se anularán debido a su negación, por lo que no tendrán ningún valor junto a Al-lah en el Día del Juicio. 


y de Sus Mensajeros. 


Esa recompensa preparada para ellos es el fuego del Infierno, debido a que niegan a Al-lah y se han burlado de Sus aleyas reveladas 


Después de que Al-lah mencionó el castigo de los incrédulos, relató la recompensa de los creyentes. 


ÉS , 2 , . 2 . 
Aquellos que hayan creído en Al-lah y obrado rectamente poseerán los jardines de más alto nivel, como morada para honrarlos. 


RÓS z ” . z . 
Permanecerán allí para siempre, no querrán mudarse de ese lugar, ya que ninguna recompensa puede acercarse a eso. 


RES . . . mn . z . Lo z ” 
Mensajero, diles: “Las palabras de mi Señor son muchas. Si el océano fuera tinta para escribirlas, el agua del océano se agotaría 


antes de que Sus palabras llegaran a su fin, y si tuviera que traer más océanos, también se agotarían”. 


Mensajero, diles: “Solo soy un humano como ustedes, a quien se le ha revelado que su verdadero dios es un Dios que no tiene 
copartícipe. Aquel que tema encontrarse con su Señor, debe realizar obras que se ajusten a la ley revelada, siendo sincero con su Señor 


respecto a ellas, así como no debe asociar ningún copartícipe a su Señor en la adoración”. 


Enseñanzas: 


1. Se establece que la resurrección y la comparecencia se llevarán a cabo, al reunir a los genios y a la humanidad en las llanuras del 


juicio con el segundo toque de la Trompeta. 


2. Los mayores perdedores en el Día del Juicio son aquellos cuyo esfuerzo en este mundo se pierden, mientras que ellos piensan que 


están haciendo el bien al adorar divinidades en vez de adorar a Al-lah. 


3. Es imposible enumerar las palabras de Al-lah, Su conocimiento, sabiduría y secretos, incluso si los mares y océanos fueran tinta sin 


límites para escribir. 
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SURA MARÍA 


Revelada en La Meca 


Tema principal de la Sura 

Esta Sura demuestra cómo Al-lah manifiesta Su misericordia 
con Sus protegidos, como concederles hijos piadosos, y decla- 
ra que Al-lah está exento de hijos y copartícipes, para refutar a 
los que inventan historias sobre Al-lah. 


Exégesis: 


OS . . . .z . 
Kaf. Ha”. ia”. “Ain. Sad. La explicación sobre las letras inco- 


nexas fue expuesta anteriormente en la sura La Vaca. 


OS . . . . 
Te menciono este relato de la misericordia que tuvo tu Se- 
ñor con Su siervo Zacarías el, para que reflexiones. 


OS z z m , . 
Cuando él clamó a su Señor en secreto, para que su súplica 
tuviera más posibilidades de ser aceptada. 


pa Pi a 


Dijo: “¡Señor mío! De hecho, mis huesos se han debilitado, 
los cabellos blancos en mi cabeza han aumentado, y siempre 
tuve éxito en mis ruegos. Cada vez que te supliqué, me lo has 
concedido. 
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Temo que mis familiares no puedan cumplir los preceptos 
de la fe después de mi muerte, debido a su dedicación a la 
vida mundanal. Mi esposa es estéril, así que concédeme un 
hijo para que me ayude. 
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Si A el a Á V7, El heredará la profecía de mí y de la familia de Jacob es, 
ne y ¡oh, Señor!, haz que te complazcas de su religión, carácter y 


conocimiento”. 


() Al-lah aceptó su súplica: “¡Zacarías!, te albricio con aquello que te agradará. He aceptado tu súplica y te he otorgado un hijo cuyo 


p 


nombre será Juan. No le he concedido este nombre a nadie antes que a él”. 


(5) Zacarías dijo, asombrado por el poder de Al-lah: “¿Cómo tendré un hijo cuando mi esposa es estéril y yo he llegado al límite de la 
vejez y la debilidad de los huesos?” 


El ángel dijo: “El asunto es como has dicho, tu esposa es estéril y has llegado al límite de la vejez y la debilidad de los huesos”. Sin 
embargo, su Señor le dijo: “El hecho de crear a Juan de una madre estéril y un padre que ha alcanzado la vejez un asunto fácil para tu 
Señor. Yo te creé antes de esto, ¡Zacarías!, cuando ni siquiera habías sido mencionado, puesto que no existías”. 


HS ” e .. . m me . . .. 

(10) Zacarías e) dijo: “Mi Señor, dame una señal con la que me pueda sentir satisfecho, y que demuestre que la buena noticia que me 
dieron los ángeles se ha otorgado”. El dijo: “Tu señal será que no podrás hablar con las personas durante tres noches, no será debido 
a ninguna enfermedad, porque estás sano”. 


Entonces Zacarías salió de su oratorio y fue a su gente, y les indicó sin hablar que debían glorificar a Al-lah al principio y al final del 
día. 


Enseñanzas: 

1. La debilidad y el desamparo se encuentran entre los medios más queridos para buscar la cercanía con Al-lah, porque implican la 
ausencia de toda capacidad y fuerza, y muestran apego del corazón con el poder y la fuerza de Al-lah. 

2. Se recomienda mencionar en las súplicas los favores de Al-lah recibidos. 

3. Se debe dar prioridad a cualquier beneficio espiritual y religioso sobre el resto de los beneficios mundanos. 

4. Se recomienda poner a los hijos nombres con buenos significados. 


ES z .. . E 
Una vez que Juan alcanzó la pubertad, le dije: “¡Juan! Afé- 
rrate a la Torá con firmeza y esfuerzo”. Y le concedí sabiduría, 
conocimiento, firmeza y determinación, desde la infancia. 


Le concedí misericordia y lo mantuve puro de los pecados. 
Fue piadoso, cumpliendo los mandatos de Al-lah y abstenién- 
dose de Sus prohibiciones. 


¿Er 7 

Era obediente con sus padres, suave y amable con ellos. 
No era soberbio con respecto a la obediencia a su Señor ni a 
sus padres, ni era desobediente hacia su Señor o sus padres. 


Al-lah le concedió paz y seguridad el día que nació, el día 
que falleció, y el día en que será resucitado en el Día del Jui- 
cio. Estos tres lugares son los más atemorizantes que atravie- 
sa una persona, por lo que, si está seguro en ellos, no tendrá 
ningún temor. 


PES á A Pe $ 

Mensajero, recuerda la historia de María que se encuentra 
en el libro donde se te reveló, cuando ella se apartó de su 
familia y se retiró a un lugar al oriente. 


Ella se colocó tras un velo para cubrirse de las personas, 
de modo que no pudieran verla cuando estaba adorando a 
su Señor. Entonces le envié a Gabriel sex, que se le apareció 
con forma humana. Sin embargo, ella pensó que él tenía una 
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intención maligna hacia ella. 


Entonces, cuando lo vio en la forma humana que se dirigía 
hacia ella, dijo: “Me refugio en el Misericordioso de ti, ante 
cualquier daño que me pueda acontecer de tu parte, si eres 
piadoso y temes a Al-lah”. 


(5) Gabriel sea el dijo: “No soy un humano. Solo soy un Mensajero de tu Señor y he sido enviado para albriciarte un hijo bueno y puro”. 


María dijo sorprendida: “¿Cómo puedo tener un hijo cuando no tengo marido ni he fornicado?” 


Gabriel le dijo: “Así será, a pesar de que ni esposo ni nadie te ha tocado, y tampoco eres una adúltera. Sin embargo, tu Señor dice: 
“Crear un hijo sin padre es fácil para Mí. Este niño que se te concede será una señal y una misericordia del poder de Al-lah para la 
humanidad, debido al bien que alcanzarán a través de él. La creación de este hijo tuyo es un asunto decidido por Al-lah y está escrito 
en la Tabla Protegida””. 


Ella quedó embarazada luego de que el ángel insuflara en ella el espíritu, por lo que ella se retiró a un lugar apartado de la gente. 


Los dolores del parto la abrumaron y la hicieron refugiarse junto al tronco de una palmera. María dijo: “¡Si tan solo hubiera muerto 
¿a 


antes de este día y hubiera sido algo que ni siquiera se ha mencionado, para que no se piense mal de mí! 
Entonces Gabriel la llamó desde abajo del valle: “No te aflijas. Tu Señor te ha concedido un arroyo de agua del que puedes beber. 


Sostén el tronco del árbol y sacúdelo. Al instante caerán dátiles maduros y frescos sobre ti. 


Enseñanzas: 

1. Se requiere paciencia en el cumplimiento de las obligaciones religiosas. 

2. La virtud de honrar a los padres y su alto estatus ante Al-lah, y por eso en las aleyas lo menciona junto con el agradecimiento debido 
aAl-lah. 

3. A pesar de Al-lah ser todopoderoso y poder conceder a María lo que quisiera, le pidió que fuera ella quien sacudiera el tronco para 
que los dátiles cayeran, para así mostrarnos que a pesar de la facilidad de Al-lah, debemos obrar según los medios existentes para 
conseguir lo que deseamos. 
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Así que come de los dátiles maduros, bebe del agua y alé- 
grate con tu hijo, y no te aflijas. Y cuando veas a alguien que te 
pregunte sobre el niño, dile: “Me he obligado a realizar un voto 
de silencio para mi Señor, así que hoy no hablaré con nadie””. 


PES , z .. 
Entonces María se presentó ante su pueblo con su hijo. 
Ellos le dijeron admirados: “¡María! Has cometido un hecho 
abominable, al traer un hijo sin estar casada. 


Tú que desciendes de Aarón (un hombre justo) en la ado- 
ración, tu padre no era un adúltero ni tu madre. Eres de una 
casa pura conocida como justa, así que, ¿cómo puedes tener 
un hijo sin haberte casado?” 


LESS ms z . , len 

Señaló a su hijo Jesús 2 que estaba en la cuna. Entonces 
la gente dijo sorprendida: “¿Cómo podemos hablar con un 
niño que aún está en la cuna?” 


Jesús ges) dijo: “Soy el siervo de Al-lah. Él me revelará el 
Libro y me hará de Sus profetas. 


EE z z . . . 

Seré el más bendecido entre los siervos dondequiera que 
me encuentre. El me ha encomendado realizar la oración y dar 
el zakat mientras viva. 


E hizo que honre a mi madre. No me hizo arrogante hacia 
la obediencia de mi Señor ni me hizo desobediente a ella. 


Estar en paz y a salvo de los demonios y sus ayudantes 
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7 Ny se me ha concedido en el día de mi nacimiento, el día de mi 

muerte y el día en que sea resucitado en el Día del Juicio. El 
demonio no tiene ningún efecto maligno sobre mí en estos 
tres momentos aterradores”. 


El que se describe con estas cualidades es Jesús, hijo de María. Y este debate constituye la verdad con respecto a él, no lo que dicen 
los que se encuentran en error y dudas, y debaten constantemente sobre él. 


No es propio de Al-lah tener un hijo, glorificado sea. Cuando Él decide algo, es suficiente que Él diga: “¡Sé!”, y definitivamente es. 
Así que Quien posee esta cualidad no necesita un hijo. 


PES e je y z E . 
ES) Al-lah es mi Señor y el de ustedes, así que adórenlo solo a El de forma sincera. Este es el sendero recto que conduce a la compla- 
cencia de Al-lah. 


HAS Sa . . ” a . 2. am z 

Pero distintas facciones de judíos y cristianos discreparon con respecto a Jesús $2). Algunos creyeron en él, otros lo rechazaron, 
otros dijeron que él era Al-lah mismo, y otros que era el hijo de Al-lah, alabado sea Al-lah de cuanto Le atribuyen. ¡Ay de aquellos que 
difieren en lo que se refiere a Él, cuando comparezcan en el gran Día del Juicio! 


ES ” z .z nz . z . . 
Ese día verán y oirán todo, pero de nada les servirá. Los opresores en esta vida mundanal están claramente extraviados del camino 
recto. No estarán preparados para la vida futura, la cual les llegará de pronto, sin que lo esperen, mientras se encuentran en el error. 


Enseñanzas: 

1. La orden a María de que permanezca en silencio muestra la virtud de guardar silencio en ciertas situaciones. 

2. En nuestra ley revelada no está legislado hacer un juramento para hacer un voto de silencio. 

3. La forma en que Jesús 4) fue creado según lo relatado por el Corán es la verdad definitiva sobre la que no tenemos duda. Todos demás 
mitos y leyendas al respecto no son propias de un mensajero de Al-lah. 

4. En este mundo, un incrédulo es sordo y ciego a la verdad, pero la escuchará y verá en la otra vida cuando contemple el castigo. Sin 
embargo, eso ya no lo beneficiará. 


pS . . z Ea 
Mensajero, advierte a la gente sobre el Día en que el injus- 
to se arrepentirá de sus actos malvados y el justo se arrepen- 


tirá de no haber sido más obediente, cuando los pergaminos + > SS et de E 


de los siervos estén enrollados, el ajuste de sus cuentas haya 
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Yo soy el que permanecerá después de que la creación 
haya perecido. Heredaré la Tierra y todo lo que haya en ella, 
porque habrán perecido y permaneceré después de ellos, y 
los poseeré y haré con ellos lo que desee. Solo ante Mí regre- 
sarán en el Día del Juicio para ser juzgados y retribuidos. 


Mensajero, nárrales la historia de Abraham *e2) que te ha 
sido revelada en el Corán. Fue muy justo y creía firmemente 
en los signos de Al-lah. 


Cuando le dijo a su padre Azar: “¡Padre! ¿Por qué, en lugar 
de adorar a Al-lah, adoras a un ídolo que no escucha tu súplica 
si le ruegas, ni ve tu adoración cuando lo adoras, ni puede 
dañarte o beneficiarte? 


KE $ . z 
¡Padre! Tal conocimiento me ha llegado a través de la re- 
velación que nunca te ha llegado, así que sígueme y te guiaré 


por el sendero recto. mn 


AA 
PEN mM EE pa 
¡Padre! No adores al demonio obedeciéndolo. El demonio cn a 
. . z ll Ed 
fue desobediente con el Compasivo, ya que Al-lah le ordenó Só 
... . z . mn. e ee 
que hiciera una reverencia ante Adán, pero no lo hizo. 5 


PSN . . > 
¡Padre! Temo que un castigo del Compasivo te alcance si 
mueres en tu incredulidad, y acompañes al demonio en el cas- 


1 


tigo debido a tu amistad con él”. 


(És) Azar le dijo a su hijo Abraham <ei: “¡Abraham! ¿Acaso rechazas los ídolos que adoro? Si no dejas de criticar a mis ídolos, te lapidaré. 
Aléjate de mi por un largo tiempo. No me hables ni te me acerques”. 


Abraham 3ekl le dijo a su padre: “¡Que la paz sea sobre ti! No haré nada que te disguste. Pediré a mi Señor que te perdone. Él ha 
sido muy generoso conmigo. 


AROS . 7 A . 7 . mn . . . . , . sz 
Me alejaré de ustedes y de los ídolos que invocan en vez de Al-lah, y clamaré solo a mi Señor, sin atribuirle ningún semejante. Quizás 
mis ruegos no sean rechazados por El, de lo contrario no tendré éxito en mi súplica. 


Cuando se apartó de ellos y de sus dioses a los que solían adorar en lugar de a Al-lah, Yo reemplacé su pérdida familiar y lo agracié 
con su hijo Isaac y su nieto Jacob, y a cada uno de ellos los designé Profetas. 


MAS . . . . 7 z 7 . . 
Por Mi misericordia, les concedí mucha bondad además de la profecía. Hice que siempre fueran recordados con gran respeto por 
la gente. 


Mensajero, nárrales la historia de Moisés *eési que te ha sido revelada en el Corán. Fue elegido y seleccionado para ser Mensajero y 
Profeta. 


Enseñanzas: 

1. Debido a que el contexto de estas aleyas se lleva a cabo en donde Abraham vivía son su esposa Sara, se menciona al hijo y nieto de 
esta, dejando la mención de Ismael para otro contexto, a pesar de que Ismael había nacido antes de Isaac. 

2. La persona debe ser respetuosa, amable y suave cuando habla con sus padres, y debe elegir las mejores palabras cuando se dirige 
a ellos. 

3. Los pecados privan al siervo de la misericordia de Al-lah y le cierran Sus puertas, así como la obediencia es el mejor medio para 
alcanzar Su misericordia. 

4. Al-lah ha prometido divulgar elogios genuinos sobre toda persona honrada y virtuosa, según sean sus buenas obras. Abraham *eél y 
sus hijos están entre los líderes de los honrados y virtuosos de la humanidad. 


El AL (82) Lo llamé desde la ladera del monte que estaba a la de- 
fecha en relación a donde estaba Moisés *eil, e hice que se 


IA aproximara en comunión, donde Al-lah le permitió escuchar 
SORA AE E” Sus palabras. 
AD E 725 
a Ey Somista ES 


PES , . . z Sperto 
a ua ñ Le concedí, por Mi gracia y favor, a su hermano Aarón ves 


; 3) ce 32 ode iO E le ES que fuera un Profeta, en respuesta a su oración cuando le pi- 


dió aquello a su Señor. 


2% e on, 


EE 


ES 20S PS . z . . e . 
Mensajero, nárrales la historia de Ismael %e¿l que te ha sido 
revelada en el Corán. Fue fiel a su promesa, siempre que hizo 
una promesa la cumplió, y fue Mensajero y Profeta. 


- 


ÑOS oca Gods 


- Ar O - «du? VA de 
vi PLÍRRGA NA " 
a A e Solía instruir a su familia para que mantuvieran la oración 
yo ASE A ] y dieran el zakat, y su Señor estaba muy complacido con él. 


EA LK SEE cas tte 2% 
3 >. PSN A A : : Ñ a 
aa o Ar A Mensajero, nárrales la historia de Enoc + que te ha sido 
_St revelada en el Corán. Fue muy veraz y creía firmemente en las 
Val SA] y £ señales de su Señor, además era uno de los Profetas de Al-lah. 


E, ales 23% CAPA SAO Lo elevamos mediante la profecía que le di, por lo que él 
3 Es 2 IR de alt E 
ES Mosca a E CLAVO y z era de alto rango 


z 


5 3322030 > 7 E Los que fueron mencionados en esta Sura, comenzando 
NINAS STO TEN AL, ba 4 
iS NE SA, con Zacarías y terminando con Enoc %ssl, son aquellos a quie- 
és St ES A nes Al-lah ha agraciado con profecía, de los hijos de Adán ses 

E 4 , , 
El al o a) Lo de los hijos de los que llevaba en el Arca con Noé «ei, de los 
4 4 


TON DA EGO KE Dad, 


ISA ="2 


5 PE. hijos de Abraham y de los hijos de Jacob 3, y de aquellos a 
quienes agracié con una guía hacia el Islam y a quienes esco- 
z gí e hice profetas. Cuando escuchaban que se recitaban las 


Z ACUDIENDO AA <ÁC Ác> 2 
> ON OE edsscás Bs aleyas de Al-lah, se prosternaban ante Al-lah y lloraban con- 
movidos. 


HS z . .n. . . . .s . ez 
Después de estos profetas escogidos, vinieron generaciones seguidoras del mal y de la desviación, que descuidaron la oración y 
no la ofrecían de la manera establecida, y que cometieron pecados llevados por sus pasiones, como la fornicación. Estas personas se 
encontrarán cara a cara con el mal y la decepción en el Infierno. 


Pero aquellos que se arrepintieron de su negligencia y exceso, que creyeron en Al-lah y que obraron con justicia, ingresarán al 
Paraíso y la recompensa de sus acciones no se reducirá en lo más mínimo. 


PS . ., . . 2 . z . 
El Compasivo les prometió a Sus siervos en las revelaciones de lo oculto que los hará entrar a los Jardines del Edén. No los han visto, 
pero creyeron en ellos. La promesa de Al-lah del Paraíso (aunque esté en lo oculto) ciertamente se cumplirá. 


APS , sz . . + ye $ nz ” 
Allí no oirán frivolidades ni ninguna conversación obscena. En su lugar, oirán el saludo de paz entre sí y el saludo de paz de los 
ángeles hacia ellos. Se les dará todo tipo de alimentos que deseen por la mañana y por la noche. 


Este Paraíso, descrito con los atributos anteriores, es el que heredarán aquellos de Mis siervos que cumplieron los Mandamientos 
y evitaron las Prohibiciones. 

Después de que Al-lah, que Él sea glorificado, mencionó la recompensa de aquellos que eran temerosos de Él, mencionó que el cono- 
cimiento de Al-lah es implementar Su mandato en la siguiente aleya. 


Gabriel, dile a Mujámmad *£: “Los ángeles no descienden por su propia voluntad. Solo descienden por orden de Al-lah. Todo lo que 
tenemos por delante en el Más Allá, lo que está detrás de nosotros en el mundo y lo que hay entre el mundo y el Más Allá, todo Le 
pertenece a Al-lah. Mensajero, tu Señor nunca olvida”. 


Enseñanzas: 

1. Un predicador siempre necesita asistentes para ayudarlo en su llamado. 

2. Estas aleyas ponen énfasis en la prueba del atributo del habla de Al-lah. 

3. Ser fiel a la promesa de uno es digno de elogio y es el rasgo del carácter de los profetas y Mensajeros. Lo opuesto, es decir, quebran- 
tar la promesa de uno, es condenable. 

4. Los ángeles son los mensajeros de Al-lah que traen la revelación. No descienden sobre ninguno de los profetas ni mensajeros de 
entre los humanos, sino por orden de Al-lah. 


($) Al-lah es el Creador de los cielos y de la Tierra y su Propie- 
tario y Controlador. Él también es el Creador, el Propietario y % - A $ 
el Controlador de todo lo que hay entre ellos, así que adóralo Y e A A y ES ¿E 
solo a Él, porque solo Él merece ser adorado. Persevera en 


a p y 51 $43 > 
Su adoración, pues Él no puede ser comparado con nada y 13 Jus 7 A 5 ed 


no tiene un copartícipe que comparta esta adoración con El. 


PS . z .z . 

(s6) El incrédulo, que rechaza la resurrección, dice de forma 
Xx: 

burlona: “¿Acaso cuando muera saldré de mi tumba con vida 
por segunda vez?” Esto es inverosímil. 


¿No recuerda el ser humano que rechaza la resurrección 
que lo creé por primera vez cuando no era nada? Entonces, 
¿puede utilizar la primera creación como evidencia de la se- 
gunda, aunque la segunda creación será más simple y más 
sencilla? 


y - 


A 
oz 


G Wwe e 
Por tu Señor los llevaré de sus tumbas al lugar de reunión 24 SL) E 
junto con los demonios que los habían engañado. Luego los a y aa as 2 
empujaré hacia las puertas del Infierno, humillados y de ro- AASCIÍ alisz - 


dillas. 


; a És la Es e 0 
Sacaré violentamente de cada comunidad a los que más d sc ESE > Sagasa oc 
Zo 


desobedecieron, quienes han sido sus líderes. 


POS PA . z . 
Yo sé bien quienes son los que más merecen ser arrojados 
al Infierno, y soportar y sufrir su calor. 


PSN 
No hay uno entre ustedes que no cruce el puente colocado 


: e 2 
. pa ds 27 
sobre el Infierno. Su Señor ha hecho de este cruce un decreto Es ps O aa ] de db ] 3 30) 


vigente y nadie puede rechazar su decreto. e 


Luego, después de que crucen el puente, libraré a aquellos sala 
que fueron piadosos, cumplieron Sus órdenes y evitaron Sus 
prohibiciones, y dejaré a los injustos de rodillas sin poder es- 
capar del infierno. 


3) Cuando Mis aleyas claras dadas a Mi Mensajero son recita- 
das a la gente, los incrédulos dicen a los creyentes: “¿Cuál de 
los dos lugares es la mejor residencia y morada, y superior en 
la reunión y asamblea: nuestro lugar o el de ustedes?” 


PES z . ” . . , z . . . 
¿Cuántas fueron las naciones que destruí anteriores a estos incrédulos que están orgullosos de su preeminencia material, que los 
habían superado en riqueza y en apariencia externa debido a su vestimenta cara y sus lujos externos? 


PES , . . 2 . . . z ” 

Mensajero, diles: “El Compasivo otorgará un plazo de tiempo a los que se encuentren desviados, para que caigan más en el desvío, 
hasta que vean aquello que se les ha advertido: ya sea el pronto castigo en este mundo o el castigo pospuesto hasta el Día del Juicio. 
Entonces se darán cuenta de quién está en peor situación y quién tiene el ejército más débil”. Será su parte o la parte de los creyentes. 


RS , z $ z . .s . . 

En contraste con el plazo otorgado a esas personas para que se desvíien más, Al-lah concederá más orientación y obediencia a los 
que son guiados. Las obras justas que conducen a la felicidad perpetua son las que perduran, a la vista de tu Señor, en cuanto a su 
recompensa, y tienen un mejor resultado. 


Enseñanzas: 

1. Los creyentes deben ocuparse de lo que se les ha ordenado y ser coherentes con eso dentro de los límites de su capacidad. 

2. La congregación de toda la creación para el ajuste de cuentas es un asunto establecido que tendrá lugar después de que sean resu- 
citados de sus tumbas. 

3. Al-lah presentará a los incrédulos postrados sobre sus rodillas alrededor del Infierno. No podrán permanecer de pie por la gravedad 
de los terrores que enfrentarán. 

4. Al-lah sacará de cada comunidad y de los seguidores de cada religión falsa a aquellos que fueron los más insolentes y desobedientes, 
que son los líderes, para multiplicar el castigo para ellos. 

5. Todos los seres creados llegarán al Fuego, es decir, pasarán el puente sin entrar en él. Esto es algo que sin duda ocurrirá. 

6. Al-lah salvará a los que fueron piadosos y los librará del fuego del Infierno. Él permitirá que los incrédulos permanezcan allí para 
siempre. 

7. Los estándares y conceptos correctos de la religión difieren de las ideas de los ignorantes y de los laicos. 

8. Al-lah destruyó muchas comunidades y grupos que tenían más lujos y riquezas debido a su incredulidad. 

9. Al-lah abandona a la persona que está estancada en el descarrío y arraigada en la incredulidad, en el exceso de su ignorancia e in- 
credulidad, para que su engaño se prolongue y esto haga que su castigo sea más severo. 

10. Al-lah mantiene a los creyentes firmes en la guía y aumenta su concesión de éxito y ayuda para ellos. Él envía aleyas que se convier- 
ten en un medio para aumentar su convicción, como recompensa para ellos. 
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Mensajero, ¿has visto al hombre que niega Mis evidencias, 
rechaza Mi advertencia y dice: “Si muero y resucito, me darán 
muchas riquezas e hijos”? 


¿ Acaso tiene conocimiento de lo oculto y, por lo tanto, dijo 
eso con alguna prueba? ¿O tiene un pacto con su Señor para 
ingresarlo en el Paraíso y darle riqueza e hijos? 


El asunto no es como ha dicho. Sin duda registraré lo que 
dice y hace, y le daré un castigo por encima de lo que merece 
debido a la falsedad que afirma. 


Yo heredaré las riquezas y los hijos que deje atrás después 
de que lo destruya, y él comparecerá solo ante Nosotros en el 
Día del Juicio, junto con la riqueza y la fama que disfrutó y que 
le serán arrebatadas. 


LESS 24% a 22 . 
Los idólatras adoptaron medios de adoración que no tie- 
nen que ver con Al-lah, para que pudieran ser un apoyo y una 
fuente de protección para ellos. 


El asunto no es como piensan. Estos ídolos que adoraron 
en lugar de a Al-lah rechazarán la adoración de los idólatras 
en el Día del Juicio. Se desligarán de ellos y se convertirán en 
sus adversarios. 


MESS , . .z . 
Mensajero, ¿acaso no ves que envié a los demonios y les 
di autoridad sobre los incrédulos para que los induzcan a co- 
meter pecados y evitar que otros pertenezcan a la religión de 
Allah? 


Mensajero, no te apresures a pedirle a Al-lah que los cas- 
tigue antes de tiempo. Yo conservo un registro cercano de sus 
vidas, hasta el momento en que finalice el período de descan- 
so, los castigaré con lo que merecen. 


hi PSN E ” AE 
y Mensajero, recuerda el Día del Juicio cuando congregue a 


los que fueron piadosos (que cumplieron Sus órdenes y evi- 


taron Sus prohibiciones) ante su Señor como una delegación 


xj Parte 16 honrada y respetada. 


FS z z z S A 
Llevaré a los incrédulos sedientos al Infierno. 


FE . z z . . . 
Estos incrédulos no tendrán el poder de interceder unos por otros, excepto aquellos que hayan asumido el compromiso con Al-lah 
en el mundo al creer en El y en Sus Mensajeros. 


Los judíos, los cristianos y algunos de los idólatras dijeron: “El Misericordioso ha tenido un hijo”. 


Ustedes (quienes dicen esto) han proferido algo terrible. 

Los cielos casi se desgarran debido a esta declaración aborrecible, la Tierra casi se abre y las montañas casi se destruyen. 

Todo esto porque han atribuido un hijo al Compasivo. Al-lah está muy por encima de eso por mucho. 

No es propio del Compasivo tener un hijo ya que Él es puro de todo aquello. 

No hay ningún ángel, ser humano o yinn en los cielos y la Tierra, que no se presente en sumisión a su Señor en el Día del Juicio. 
Él tiene pleno conocimiento de ellos y los ha enumerado con exactitud. Nada de ellos está escondido de Él. 


FS z E P) UA . . , ns 
Cada uno de ellos se presentará solo ante El en el Día del Juicio, sin ningún ayudante ni riqueza. 


Enseñanzas: 

1. Las aleyas indican lo absurdo del incrédulo y la ingenuidad de su pensamiento al tener dulces esperanzas, pero encontrará todo lo 
contrario en el mundo del Más Allá. 

2. Al-lah ha otorgado autoridad a los demonios sobre los incrédulos para que los engañen, los induzcan a hacer el mal y los alejen de 
la obediencia para cometer pecados. 

3. La gente poseedora de virtud, conocimiento y justicia intercederá, con el permiso de Allah, en el Día del Juicio. 


AS Y 

A aquellos que hayan creído en Al-lah y obrado rectamen- 
te, El les concederá amor al amarlos y al hacerlos amados por 
Sus siervos. 


Mensajero, he facilitado este Corán revelándotelo en tu 
propio idioma para que puedas albriciar a aquellos que son 
temerosos de cumplir Mis órdenes y evitar Mis prohibiciones, 
y para que puedas advertir a aquellos que son duros para dis- 
putar y tercos para aceptar la verdad. 


¡Cuántas generaciones he destruido anteriores a tu pue- 
blo! ¿Puedes vislumbrar una sola de esas comunidades hoy, o 
escuchas algún sonido de ellas? Aquello que los afligió puede 
afligir a otros cuando Al-lah concede el permiso. 


SURA TA-HA 


Revelada en La Meca 
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ESO 
Esta Sura se enfoca en dar ánimo al Profeta ¿é para que conti- E , ETA (0) ¿a $ AT dEl E 


núe y sea firme en la misión de divulgar el Islam. 


Exégesis: S ARENA: 5 IS VENÍ 


% > A Di 
Esta Sura comienza con las letras inconexas, cuya explica- «4 | 1 Í NN fo] 25 Gs ds A 16 
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Tema principal de la Sura 


an 


ES 


ción ya ha tenido lugar en la Sura La Vaca. 


Ale z La? ? - A Loa ->% $ 

Mensajero, no te he revelado el Corán para agobiarte por DES 5) 1D + Eso al OEA EL 
el hecho de que tu gente lo haya rechazado. -z Miles dr a SARA 
ES 


EOS 7 
Solo lo revelamos como una exhortación para aquellos a 
: AA - 


quienes Al-lah ha bendecido con el temor devocional. a y 36% 5] Eb DES 2 
El Corán fue enviado por Al-lah, quien creó la Tierra y los e E 


altos cielos. Por lo tanto, es un Corán magnífico y sublime, ya bá ELA A GÑ MES ÁS 8 


que fue revelado por Su Ser grandioso y sublime. 


El Compasivo se estableció sobre el Trono, en un sentido 
que corresponde a Su Majestad y divinidad. 


€) Todo lo que se halla en los cielos y en la Tierra, y lo que está debajo del suelo, Le pertenece solo a Él. Él creó, posee y controla todo. 


ES a . , Z . . . z y 
Mensajero, si tú proclamas la palabra o la ocultas, El lo conoce todo. Al-lah tiene conocimiento de los secretos y lo que está aún 
más oculto, como los pensamientos dentro de la mente. Nada se esconde de El. 


¡Al-lah! No hay divinidad digna de adoración aparte de Él. Solo a Él pertenecen los nombres más sublimes que han alcanzado el 
nivel más completo de perfección y excelencia. 

Como el Profeta ¿¿ estaba angustiado por el rechazo de su pueblo al mensaje, fue consolado por el relato de la historia de Moisés Xe4l en 
las siguientes aleyas: 


ES . . . CO? .. z 
Mensajero, la historia de Moisés, hijo de Imran te será contada. 


HE . . .. .. 7 z s 
Cuando vio un fuego mientras viajaba, le dijo a su familia: “Quédense aquí, puedo ver un fuego. Tal vez pueda traerles una brasa 
encendida o encuentre a alguien que me guíe por el camino”. 


Cuando llegó al fuego, Al-lah lo llamó diciendo: “¡Moisés! 


Yo soy tu señor. Quítate las sandalias y prepárate para hablar conmigo. Pues estás en el valle sagrado (de Tuwa). 


Enseñanzas: 

1. La revelación del gran Corán no debía causarle pesar al alma durante la adoración, ni hacerle sentir una gran dificultad. El Corán es 
un libro que sirve como un recordatorio, del cual se benefician aquellos que temen a su Señor. 

2. Al-lah ha mencionado juntos en el Corán el proceso de la creación con la orden de Al-lah. Para que reflexionemos en que así como 
hay sabiduría en la creación, de manera similar, Allah solo ordena y prohíbe con justicia y sabiduría. 

3. Es deber del esposo mantener a su familia, incluyendo alimentos, ropa, alojamiento y los medios de bienestar como calor cuando 
hace frío. 
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SN « Es 
Haz mi tarea fácil. 
Dame la habilidad de hablar elocuentemente. 


Para que entiendan mis palabras cuando les transmita Tu mensaje. 


FS . . . “Ale . 
Designa a alguien de mi familia para que me ayude en mis asuntos. 


E) A Aarón, el hijo de Imrán, mi hermano. 

Fortalece mi determinación con su compañía. 

E y hazlo mi compañero en la misión. 

Para que podamos glorificarte mucho. 

Y Te recordemos mucho. 

Siempre nos cuidas. Nada nuestro está escondido de Ti”. 
ES) Al-lah dijo: “Te concedo lo que pides, Moisés. 

Ya te había agraciado antes. 


Enseñanzas: 


ED . no. E as . . y 
(3) Te he elegido a ti, ¡Moisés!, para transmitir mi mensaje, así 
que escucha lo que voy a revelarte. 


PSN e a 

Yo soy Al-lah, no existe otra divinidad que merezca adora- 
ción más que Yo. Así que adórame solo a MÍ y haz la oración de 
manera perfecta para que puedas recordarme en ella. 


El Día de la Resurrección en verdad viene y ocurrirá. Man- 
tengo oculto cuándo será, por lo que nadie sabe cuándo llega- 
rá, pero sean conscientes de sus signos con la información que 
le envío al Profeta, para que cada alma sea recompensada por 
lo que hizo, ya sea el bien o el mal. 


PSN Ñ .z 
No permitas que aquellos que no creen en la resurrección, 
y que siguen sus pasiones, te distraigan de creer en ella y de 
prepararte para ese momento con buenas acciones. 


Sy z ES PO” 
¿Qué es eso en tu diestra, Moisés?” 


LES a: .. . z 

(48) Moisés e3) dijo: “Es mi bastón. Cuando me muevo, me apoyo 
en él, golpeo las hojas de los árboles para mis ovejas, y tiene 
muchos otros usos además de los que mencioné”. 


Al-lah dijo: “Arrójalo, ¡Moisés!” 
Moisés lo hizo y se convirtió en una serpiente que reptaba. 


E se: y Ej 

Al-lah le dijo a Moisés $e2): “Toma el bastón y no temas que 
se haya convertido en una serpiente. Cuando lo tomes, lo vol- 
veré a su estado anterior. 


(E, E z . 
(2) Ahora presiona tu mano en tu costado y saldrá blanca, sin 
lepra; esa es otra señal para ti. 


3 mu sz 
ÉS) Te he presentado estas dos señales, Moisés, para mostrar- 


* te algunos de Mis mayores milagros, que indican Mi Poder y 


que eres un Mensajero enviado por Al-lah. 


Moisés, ve al Faraón, porque se ha extralimitado con su 
incredulidad y rebelión contra Allah”. 

És) Moisés $3 dijo: “Señor, abre mi corazón para que pueda so- 
portar la dificultad. 


1. La necesidad de escuchar con atención los asuntos importantes, siendo el más importante la revelación enviada por Al-lah. 

2. La primera revelación enviada a Moisés contenía dos principios fundamentales de la fe: el monoteísmo y la Hora (la resurrección), 
así como la obligación religiosa más importante después de la fe, que es la oración. 

3. La cooperación entre los que divulgan el mensaje es necesaria para lograr el objetivo. Allah le concedió a Moisés que su hermano 


Aarón fuera designado profeta para ayudarlo a llevar a cabo la misión. 


4. La importancia de que un predicador tenga la habilidad de comunicar claramente el mensaje. 


Cuando inspiramos a tu madre con una estrategia por la 
cual Al-lah te protegió del complot del Faraón. 


Le había ordenado cuando le inspiré: “Una vez que tu hijo 
nazca, deposítalo en un cesto y luego colócalo en el río. El río 
lo arrojará a la orilla por Mi orden, y será recogido por un ene- 
migo Mío y suyo, que es el Faraón”. Puse en ti Mi amor, para ds 2 E 

que la gente te amara, y para que fueras criado bajo Mi obser-  * Y SED - VTA e 
vancia, Mi protección y Mi cuidado. ñ 


Cuando tu hermana salió siguiendo la cesta dondequiera 
que iba, les dijo a los que la tomaron: “¿Quieren que les mues- íd 5 > A 
tre a alguien que puede encargarse de cuidarlo, criarlo y ama- «3 645 0%; 5 VE EN % 57 DE y3 
mantarlo?” Y así te favorecí devolviéndote a tu madre para 6 

que ella pudiera regocijarse con tu regreso y no lamentarse Ñ 
por ti. Luego, siendo adulto, mataste a un hombre del pueblo 
del Faraón al golpearlo, pero te favorecimos salvándote de la 
dificultad. Y te ayudamos una y otra vez en cada prueba que 
enfrentaste. Luego emigraste y permaneciste entre la gente 
de Madián durante años, y entonces llegaste aquí en este 
momento, tal y como estaba decretado para que vinieras a 
hablar, Moisés. 


> 


ED) Te he elegido como Mi Mensajero para transmitir a la gen- 
te la revelación que te envíe. 


> ed 


Vayan, tú Moisés y tu hermano Aarón, con Mis signos que a du E 


E 


indican el Poder y la Unicidad de Al-lah, y no dejen de invitar a 
la gente a creer en Mii, ni dejen de recordarme. 


Preséntense al Faraón, porque él se ha extralimitado en su 
incredulidad y rebelión contra Allah. 


TES FS z . 
Háblenle cortésmente, sin dureza, para que pueda prestar 
atención, temer a Al-lah y arrepentirse”. 


DES dá z hn .. z . 
Moisés y Aarón 3) dijeron: “Tememos que él nos castigue 
precipitadamente antes de que podamos entregarle Tu men- 
saje, o que se extralimite al oprimirnos matándonos”. 


Al-lah les dijo a ellos: “No tengan miedo, porque Yo estoy 
con ustedes con mi ayuda y apoyo. Oigo y veo todo lo que ocurre. 


Así que vayan ante él y díganle: “Somos los Mensajeros de tu Señor para que dejes ir a los Hijos de Israel con nosotros y no los cas- 
tigues matando a sus hijos y dejando con vida a sus mujeres. Les hemos traído un milagro de tu Señor que prueba nuestra veracidad. 
La protección contra el castigo de Al-lah será para aquellos que crean y sigan la guía de Al-lah'”. 


(3) Al-lah nos ha revelado que el castigo en este mundo y la vida después de la muerte recaerá sobre quien rechace los signos de Al-lah 
y desmienta lo que trajeron los Mensajeros. 


TS 2 .. . Ñ .z mn 0. , E 
El Faraón dijo, rechazando su mensaje: “¿Quién es su Señor, el que los envió a mí, Moisés?” 


ZO .s .. e .Z "a 
Moisés dijo: “Nuestro Señor es el que concedió a cada cosa la forma adecuada, y luego encaminó a todas las cosas creadas para 
lo que fueron destinadas”. 


FE z ”. A 2 .. . . 
El Faraón dijo: “¿Qué sucedió con las generaciones anteriores que no creyeron?” 


Enseñanzas: 

1. Estas aleyas ponen énfasis en el cuidado total de Al-lah a Moisés $2) y a todos los mensajeros y profetas. Sus sucesores también reci- 
ben parte de este cuidado de acuerdo con sus estados con Al-lah. 

2. Parte de la guía general para toda la creación es que cada cosa creada obra respecto a los beneficios para los cuales fue creada y 
para evitar daños sobre sí misma. 

3. Las aleyas muestran la virtud de ordenar el bien y prohibir el mal, lo que debe hacerse a través de un discurso amable por parte de 
quien tiene capacidad y no teme consecuencias. 

4. Solo Al-lah posee el conocimiento de lo oculto del pasado, presente y futuro. 


Lo tó 
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E) Moisés 2 le dijo al Faraón: “El conocimiento de lo que hi- 
cieron esas generaciones anteriores Le pertenece a mi Señor, 
y se encuentra registrado en un Libro. Mi Señor no se equivoca 
respecto al conocimiento de las cosas ni se olvida de nada. 


Mi Señor es el que hizo que la Tierra se extendiera para 
que puedan vivir y trazó para ustedes los caminos por los que 
seguir. Él envió agua del cielo y con ella hizo brotar toda clase 
de plantas. 


¡Pueblo! Coman de las cosas puras que he traído para uste- 
des, y apacienten sus ganados. En cuanto a los favores que se 
mencionan, hay signos del Poder y la Unicidad de Al-lah para 


los dotados de entendimiento. 


o 


PSN . z 4 Srta 
Del suelo de la tierra creé a su padre, Adán «$e2), a ella los 
haré retornar cuando mueran y sean enterrados allí, y de ella 
los haré surgir por segunda vez cuando resuciten en el Día del 
acRE <> o E Juicio”. 
PES , 2 . m £ . 
Demostré al Faraón todas mis nueve señales. El las vio a 
PD todas, pero las desmintió y se negó a creer en Al-lah. 
A a iS 
o 


El Faraón dijo: “¿Has venido a expulsarnos de Egipto con tu 
hechicería, Moisés, para que puedas tener el control? 


Es) Moisés, en verdad te traeremos una hechicería similar a la 
tuya, así que fija un encuentro entre tú y nosotros en un lugar 
y tiempo específicos, al que ninguno de nosotros falte, y que 
el lugar sea central para ambos grupos”. 


PE : 
CER Da Bios 
pt 


($9) Moisés $e le dijo al Faraón: “La cita entre tú y nosotros será 
el día de la fiesta cuando las personas se reúnan para celebrar- 
la por la mañana”. 


PAS z 2 . . 
El Faraón reclutó a todos los hechiceros y brujos. Luego 
concurrió a la hora y lugar especificados para el encuentro. 


FE o” .. . . z 
Moisés dijo, aconsejando a los hechiceros del Faraón: 


j Xy Partel6 Ka “Tengan cuidado, no inventen mentiras contra Al-lah a través 
de la hechicería mediante la cual engañan a las personas, o El los destruirá con Su castigo. Quien inventa mentiras contra Al-lah será 
de los perdedores”. 


FR . . sz e . 
Los hechiceros debatieron entre ellos tras escuchar a Moisés $2) y deliberaron en secreto. 


FS . .. a E z . . 77 . 
Los hechiceros se dijeron unos a otros en secreto: “Moisés y Aarón son hechiceros. Su intención es expulsarlos de Egipto con la 
hechicería que trajeron, y acabar con sus nobles costumbres y su religión sublime. 


PS y ns .. fo . a 
Así que tomen una decisión firme y no difieran respecto a ello. Luego acudan como un solo cuerpo y arrojen todo lo que tienen a 
la vez. Quien derrote a su oponente hoy habrá alcanzado su objetivo”. 


Enseñanzas: 

1. La creación de varios tipos de plantas de diferentes colores en la Tierra es una señal clara del poder de Al-lah y la existencia del 
Creador. 

2. Las aleyas mencionan dos evidencias lógicas claras para la resurrección: El renacimiento de las plantas en la tierra luego de una 
sequía y recrear a las personas de tierra, ya que fueron creadas de ella por primera vez. 

3. La incredulidad del Faraón era por obstinación, porque había visto las señales con sus propios ojos y estaba convencido de que eran 
reales muy dentro de sí mismo. 

4. Moisés eligió el día de la fiesta para que la palabra de Al-lah fuera expuesta a mucha gente, la verdad triunfara y la incredulidad fuera 
derrotada ante una multitud. 


Los hechiceros le dijeron a Moisés e: “Oh Moisés, tienes 
una de dos opciones: O arrojas tú la hechicería que tienes, o 
nosotros lo hacemos primero”. 


E 


Sy Ural 
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(6s) Moisés $3) dijo: “Más bien, arrojen ustedes lo que tienen 
primero”. Así que arrojaron lo que tenían y, de repente, sus 
cuerdas y varas que le habían lanzado a Moisés, parecían ser 
serpientes que se movían rápidamente, debido a su hechice- 
ría. 


FE .s . y? . . . 
Moisés sintió temor en su interior al ver su magia. 


Al-lah le dijo a Moisés *eel para tranquilizarlo: “No tengas 3 E a 
miedo de lo que ellos parezcan para ti. Tú, Moisés, tienes la % Al - 


pa 2 A - | 
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ventaja sobre ellos y serás el vencedor. 


Arroja la vara que está en tu diestra, que se convertirá en 
una serpiente y anulará la hechicería que ellos han hecho. 
Solo hicieron un truco de hechicería, y un hechicero no ha de 
triunfar, donde sea que esté”. 


Entonces Moisés arrojó su vara y esta se convirtió en una 
serpiente, y se tragó aquello que los hechiceros habían hecho. 
Los hechiceros, entonces, se postraron ante Al-lah al percibir 
que lo que Moisés había hecho no era hechicería, sino que 
provenía de Al-lah y dijeron: “Creemos en el Señor de Moisés 


¿de -oNx e za 
y Aarón, el Señor de todas las cosas creadas”. ; csóft EL A 


PIES 

El Faraón dijo en rechazo a la fe de los hechiceros y como 3ú- Gs 5 CA ora 
XP 

amenaza hacia ellos: “¿Han creído en Moisés antes de que les Ls = Gs o ed 


haya autorizado hacerlo? Hechiceros, Moisés seguramente Air 72 

debe ser el maestro que les ha enseñado de su magia. Cierta- * Las A oo 
. CAS 
o AS 


mente, amputaré de cada uno de ustedes una mano y un pie 
Ss; ERC (e RNES 


de lados opuestos, luego crucificaré sus cuerpos en los tron- 


L 


cos de las palmeras hasta que mueran. Se convertirán en un 
ejemplo para otros y sabrán entonces quién es el que puede 
infligir el castigo más severo y más duradero: Yo o el Señor 
de Moisés”. 


(2) Los hechiceros le dijeron al Faraón: “Faraón, nunca antepondremos seguirte a seguir las señales claras que nos han llegado. Nunca 
te e prelenemos a ti en lugar de a Al-lah, Quien nos creó. Así que haz lo que quieras con nosotros. Solo puedes condenarnos en esta 
vida presente y transitoria, y tu poder pronto se desvanecerá. 


PESA e z E > É A 

Creemos en nuestro Señor, para que El borre de nosotros nuestros pecados pasados de incredulidad y elimine de nosotros el peca- 
do de hechicería que nos obligaste a aprender y practicar, y con el que nos hiciste desafiar a Moisés. Al-lah tiene una mejor recompensa 
que lo que nos prometes, y su castigo es más duradero que el castigo con el que nos amenazas”. 


ES mn 5 ... . 7 $ . y . 
Aquellos que se presenten ante su Señor en el Día del Juicio como incrédulos entrarán al Infierno para permanecer allí para siem- 
pre. Allí no morirán ni serán liberados de su tormento, y tampoco vivirán una vida agradable. 


PES ” ... . . z 
Aquellos que se presenten en el Día del Juicio como creyentes que han realizado obras justas, serán recompensados con moradas 
sublimes y grados altos en el Paraíso. 


Esos grados son Jardines del Edén con arroyos que fluyen por debajo de sus palacios, y allí permanecerán para siempre. Esa será la 
recompensa de aquellos que se purifiquen de la idolatría y los pecados. 


Enseñanzas: 

1. Los buenos modales son beneficiosos en este mundo y en el Más Allá. Ya que los hechiceros le dieron a Moisés la opción de lanzar 
primero o dejar que ellos tiraran primero, esto les dio el beneficio de ser bendecidos con fe. 

2. Un hechicero nunca tendrá éxito donde quiera que vaya o practique sus ilusionismos. Nunca logrará su objetivo a través de la he- 
chicería, ya sea bueno o malo. 

3. La fe hace milagros. La fe de los hechiceros era más firme que las montañas y, por lo tanto, el castigo del mundo era fácil de soportar 
para ellos, y no estaban preocupados por las amenazas del Faraón. 

4. El hábito de los transgresores es amenazar, a las personas que siguen la verdad, con castigos severos, para humillarlas y deshonrarlas. 


Le revelé a Moisés que sacara de Egipto a Mis siervos por la 
: st te Lo Z-_ : noche, para que nadie lo notara, y les concedí un camino seco 
E9S Eon AMECA on A que cruzara el mar después de que lo golpeara con la vara. Le 
y 7 ea a ordené que los pusiera a salvo y no tuvieran temor de que el 
Faraón y su gente los alcanzaran, ni tampoco de ahogarse en 
el mar. 


2 Pe UA 1 e 3 A 33 
AGRÓ OLE AS cs us A 
A Z Pero el Faraón, acompañado por sus ejércitos, los persi- 
HJAC 9 SCA A co] een guió, y tanto él como sus ejércitos fueron tragados por el mar, 
de una manera que solo Al-lah conoce. Todos se ahogaron y 


AOS 7 Ál € Je 1. Ds e , murieron, mientras que Moisés y sus seguidores se salvaron. 
do As. Ac% ING Re E 
ee Eo - OA cb Así, el Faraón hizo extraviar a su pueblo haciendo que la 


CE Na incredulidad les pareciera buena, y los engañó mediante la 
A A ie NAS mentira, en lugar de dirigirlos hacia el camino de la guía. 
RS A a rss 
ANS Le dije a los Hijos de Israel después de salvarlos del Faraón 
s 4% y de su ejército: “¡Hijos de Israel! Los salvé de su enemigo, 
LEN AA 2, y les prometí que le hablaría a Moisés en la ladera derecha 
z del valle en el Monte Tur y, mientras deambulaban, les envié 


A... como alimento el maná y las codornices”. 


z 


E) SEO GA Coman los alimentos sanos y legítimos que les he proveí- 


a ES Ez 553 A Ñ Zr do, y no se extralimiten de lo que he hecho lícito para ustedes. 
to 155 127 a” No consuman lo que les he prohibido, pues Mi ira caerá sobre 
- ustedes. Aquel a quien le sobrevenga Mi ira será destruido y 


. dE 07 »: %>2 F 
2) ette 4 10) Ss JA caerá en el Infierno. 
A NEC Pa 
LE EY cito... Yo soy indulgente y perdonador en extremo con quien se 
%í EIA arrepiente ante Mí, obra rectamente y, además, se encamina 
AD IDA ISE 135 ar en la verdad. 


X] Parte16 


¿Moisés, qué te ha hecho salir de tu pueblo y dejarlos 
atrás? 


($3) Moisés $2 dijo: “Aquí vienen detrás de mí. Ellos me alcanzarán. He venido a Ti antes que mi pueblo, para complacerte”. 
(5) Al-lah dijo: “He puesto a prueba a tu pueblo con la adoración del becerro. El samaritano los invitó a adorarlo y los hizo extraviar”. 


Moisés regresó a su pueblo, enojado porque se encontraban adorando al becerro. Les dijo: “Pueblo mío, ¿no les hizo Al-lah una 
promesa hermosa de que les enviará la Torá y los introduciría al Paraíso? ¿Pasó mucho tiempo desde que me ausenté, que se han 
olvidado? ¿O pretendían, a través de esta acción, que la ira de su Señor cayera sobre ustedes y Su castigo llegara por sorpresa, y es por 
eso que quebrantaron su promesa de permanecer firmes en la obediencia hasta que yo regresara? 


ES aa Sá y FA á á A e diz 

El pueblo de Moisés respondió: “¡Moisés! No quebrantamos tu promesa intencionalmente, sino por obligación. Llevamos grandes 
cargas de joyas del pueblo del Faraón y las arrojamos a un foso para deshacernos de ellas. Pero cuando lo hicimos, el samaritano arrojó 
un poco de polvo que tenía de la pezuña del caballo de Gabriel xs”. 


Enseñanzas: 

1. El proceder de Al-lah es tomar represalias de los injustos mediante las cuales se alivian los corazones de los creyentes, encuentran 
consuelo y se elimina la indignación de sus corazones. 

2. El tirano es una desgracia para sí mismo y para su pueblo, porque los aleja de la guía y no los orienta hacia el bien ni la salvación. 

3. Las bendiciones exigen reconocimiento y gratitud, lo que genera más bendiciones, mientras que rechazarlas hace que la ira de Al-lah 
descienda. 

4. Al-lah siempre perdona a quien se arrepiente de la idolatría, de la incredulidad y del pecado, a quien cree en Él y hace buenas obras, 
y luego permanece firme en la verdad hasta que muere en ella. 

5.A pesar de que, en general, el apresuramiento es algo negativo, apresurarse a hacer el bien en temas religiosos es algo elogiable. 


(8) El samaritano formó de estas joyas de los israelitas el 
cuerpo inerte de un becerro, que emitía un sonido como un 
mugido. Los que habían sido tentados por la acción del sa- 
maritano dijeron: “Esta es su divinidad y la de Moisés, que él 
olvidó y dejó aquí”. 


PSN 

Estas personas que fueron tentadas por el becerro y luego 
lo adoraron, ¿acaso no vieron que el becerro no podía hablar- 
les ni responderles, ni tenía la capacidad de dañarlos a ellos ni 
a otras personas, ni tampoco de beneficiarlos? 


Aarón les había dicho antes de que Moisés volviera: “La 
creación del becerro de oro y su mugido son solo para po- 
nerlos a prueba, para distinguir al creyente del incrédulo. Y 
su Señor es Al-lah, así que síganme y adórenlo solo a Él, y 
obedezcan mis órdenes de abandonar la adoración a otros en 
lugar de a Al-lah”. 


Los que habían sido tentados con la adoración del becerro 
dijeron: “Seguiremos adorándolo hasta que Moisés vuelva”. 


HAS q .. 7 7 z . 
Moisés le dijo a su hermano Aarón: “¿Qué fue lo que im- 
pidió, cuando los viste desviarse al adorar al becerro en vez 
de a Al-lah, 


dejarlos y acompañarme? ¿Desobedeciste mi orden cuan- 
do te hice responsable de ellos? 


Moisés tomó a su hermano por su barba regañándolo por 
lo que hizo, y entonces Aarón le dijo, buscando su compasión: 
“No tires de mi barba y de mi cabello, porque tuve una razón 
para quedarme con ellos. Temí que si los dejaba solos se dis- 
persarían, entonces dirías que los separé y que no mantuve 
tu orden”. 
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Parte 16 


65) Moisés $) le dijo al samaritano: “¿Cuál es tu objetivo, samaritano? ¿Qué te hizo hacer lo que hiciste?” 


q . as .z ó . . . . , 7 e . 

El samaritano le respondió a Moisés $e2): “Vi lo que ellos no vieron: Vi a Gabriel en un caballo, así que tomé un puñado de tierra 
de las huellas de su caballo y lo arrojé sobre las joyas derretidas que se moldearon en forma de becerro. A partir de esto, se formó el 
cuerpo de un becerro que emitía un sonido como el del mugido. Así es como mi alma me lo sugirió”. 


(Ga) Moisés 3es) le dijo al samaritano: “Vete, porque está escrito para ti que dirás mientras vivas: “No debo tocar ni ser tocado”. Vivirás 
como un marginado, y tienes una cita ineludible en el Día del Juicio en el que rendirás cuentas y serás castigado. Al-lah nunca romperá 
esta promesa contigo. Y mira a tu becerro que has hecho tu divinidad y que continuaste adorando en vez de a Al-lah. Lo quemaremos 
en el fuego hasta que se derrita, luego lo dispersaremos en el mar hasta que no quede rastro de él. 


Pueblo, su verdadera divinidad es solo Al-lah. No existe otro dios aparte de Él que deba ser adorado. Él lo abarca todo con Su cono- 
cimiento, solo Él lo sabe todo y nada escapa a Su conciencia”. 


Enseñanzas: 

1. Engañar a las personas distorsionando la verdad es el camino de los extraviados. 

2. Cuando uno ve que se violan las leyes sagradas de Al-lah, enojarse es válido. 

3. Estas aleyas evidencian el principio de aislarse de las personas de innovación y desobediencia, y no relacionarse con ellas. 
4. Estas aleyas muestran la necesidad de reflexionar y reconocer a Al-lah a través de Sus acciones en el Universo. 
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Mensajero, así como te revelé la historia de Moisés, del Fa- 
raón y de su gente, te relato los incidentes de los profetas y de 
las naciones que te precedieron, para que sean un consuelo 
para ti. Te he otorgado de Mi parte un Corán, mediante el cual, 
aquellos que buscan recordar y reflexionar lo pueden hacer. 


PELE z . 

Aquel que se aparte de este Corán que le ha sido revelado, 
y no crea en él y actúe en consecuencia, llegará el Día del Jui- 
cio con un gran pecado y un castigo doloroso. 


RES z . ; $ 2 Zo. 
Permanecerá en este castigo para siempre. ¡Qué pésima 
carga llevarán el Día del Juicio! 


PES ” z 

El día en que el ángel toque la trompeta por segunda vez 
para la resurrección, reuniré a los incrédulos, que estarán azu- 
lados debido a su preocupación, y sus miradas estarán ensom- 
brecidas debido a los horrores severos de la vida futura que 
enfrentarán. 


(E z 7 
Se susurrarán entre ellos, diciendo: “No se quedaron en 


AS Sa 


la Etapa Transitoria después de la muerte, sino por diez días”. 


(E e pS A 

Sé bien lo que dicen en secreto entre ellos, sin que nada 
se me escape, cuando el más inteligente de ellos dirá: “No se 
quedaron en la Etapa Transitoria, sino durante un día, no más”. 


TES e E 
Mensajero, te preguntan sobre la condición de las mon- 


No Y ARA “G 
Ass e ps est ] cas, 20 
tañas en el Día del Juicio. Diles a ellos: “Mi Señor extraerá las 


) creó 
ds montañas de sus raíces y las dispersará, luego se reducirán a 
E $0 lo 7 polvo. 


(En . z z 
Luego dejará la tierra en la que los transportaba como una 
qe A- QU U 


llanura, sin edificios ni vegetación. 
sia er Soristal 
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RS z . . . .z . . 
No verás en la tierra ninguna colina, elevación o inclina- 
ción, debido a que estará totalmente llana”. 


) Eeaers 
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En ese día, todos seguirán la voz del pregonero que convo- 
cará hacia el lugar de reunión. No habrá nada que los desvíe 
de seguirlo. Las voces callarán ante el Misericordioso, por te- 
mor, por lo que solo oirán en este día aquello que susurren. 


En este gran día, ninguna intercesión de ningún intercesor podrá beneficiar, salvo la de quien Al-lah permita y esté complacido con 
sus palabras. 


Al-lah sabe a lo que se enfrentará la gente en la hora final y Él sabe lo que hicieron en su vida mundana. Todos los siervos juntos no 
pueden abarcar el conocimiento de Al-lah ni Sus atributos. 


AS . . z .z .. . 
Los rostros de los siervos se humillarán y se rendirán ante el Viviente que no muere, y que toma cuidado de los asuntos de Sus 
siervos y se ocupa de manejarlos y administrarlos. Quien se cargue a sí mismo con el pecado, se habrá conducido a sí mismo al extravío. 


ES z A eS z z q 
Quien haya obrado rectamente mientras cree en Al-lah y Sus mensajeros, obtendrá Su recompensa completa, y no temerá la injus- 
ticia de ser castigado por un pecado que no cometió, ni una disminución de la recompensa de sus buenas obras. 


PES z PA z . z . . . 
He revelado el Corán en el idioma árabe y de forma clara, al igual que revelé las historias de los profetas anteriores, y he expuesto 
en él toda clase de advertencias para que tengan temor de Al-lah, y que la amonestación del Corán los haga reflexionar. 


Enseñanzas: 

1. Las historias del Corán que mencionan los incidentes de las naciones anteriores comprenden lecciones, Enseñanzas y advertencias 
para toda la humanidad. 

2. La intercesión que beneficiará a alguien será la de quien el Misericordioso permita y a quien Él apruebe para hablar. 

3. El Corán revela los horrores del Día del Juicio, así como los terremotos y temblores que acontecerán en el fin del mundo. 

4. Una de las etiquetas al relacionarnos con el Corán está el recibirlo con aceptación, sumisión y respeto, orientarse a través de su luz 
hacia el camino recto, y dedicarse a él a través del aprendizaje y la enseñanza. 

5. Los injustos se arrepentirán en el Día del Juicio debido a que perdieron mucho tiempo, lo vivieron de forma distraída y entretenidos, 
se apartaron de lo que realmente los beneficiaba y se concentraron en aquello que realmente los perjudicaba. 


Exaltado sea Al-lah, que se encuentra en lo alto y es distin- 


to a como Lo describen los idólatras y de cualquier socio que 
Le atribuyan. Al-lah es el Soberano real, a Quien pertenece el 
reino de todo, y Quien es la Verdad y dice la verdad. Mensa- 
jero, no te adelantes a recitar el Corán con Gabriel antes de 
que te lo transmita por completo. Di: “¡Señor! Acrecienta mi 
conocimiento, además de lo que ya me has enseñado”. 4 AMET | 
Después de que Al-lah mencionara la historia de Moisés, el re- “5 z Ñ E 
chazo del Faraón y la negligencia de los israelitas, relata la his- Sal 8 Ac 

toria de Adán **tl, para que recuerden los que se han olvidado . 

de volver a la obediencia de Al-lah. 


o L 


Le ordené a Adán que no comiera del árbol, y al prohibír- 


selo le expliqué las consecuencias de la desobediencia. Pero se 
olvidó y comió del árbol porque no pudo resistirlo. No tuvo la 
resolución suficiente para cumplir lo que le ordené. 


Mensajero, recuerda cuando les dije a los ángeles: “Hagan ¿Y 4 a MA 


una reverencia ante Adán como un saludo”. Todos lo hicieron 


excepto Iblís, que estaba con ellos, pero no era uno de los án- “% : 1% 50 sl ¡A es EN a 2 osa 


geles. Se negó a postrarse por arrogancia. 
Le dije: “¡Adán! Iblís es tu enemigo y el enemigo de tu 


esposa, así que no permitas que te expulse a ti y a tu esposa “54 a e 33, Aros cae fa 
+ de 
del Paraíso al obedecerle en lo que les susurre, en cuyo caso 24 ENE ea coc 
pa 


soportarás dificultades y sufrimientos. 

Al-lah ha de alimentarte, para que no padezcas hambre, y 
de vestirte, para que no estés desnudo. 

Y darte agua para que no tengas sed, y brindarte sombras 
para que el calor del Sol no te afecte”. 

Pero el demonio le susurró a Adán diciendo: “¿Quieres que 


te muestre el árbol de la inmortalidad, y quien coma de él po- 
sea un reino eterno que nunca se quebrantará ni terminará?” 


(5) Luego de que Adán y Eva comieran del árbol del que tenían prohibido comer, advirtieron su desnudez y se escondieron, y comenza- 
ron a arrancar las hojas de los árboles del Paraíso y cubrieron sus zonas privadas con ellas. Adán desobedeció el mandato de su Señor, 
ya que no cumplió con Su orden de abstenerse de comer del árbol, y por lo tanto traspasó los límites respecto a lo que no le estaba 
permitido. 


Pero Al-lah lo eligió, aceptó su arrepentimiento y le concedió la guía. 


PS .. z ” . , z z . re: 
(E) Al-lah les dijo a Adán y a Eva: “Tanto ustedes como Iblís desciendan del Paraíso, porque él y ustedes serán enemigos entre sí. Si de 
Mi parte les llega una explicación de Mi camino, entonces síganla, actúen en consecuencia y no se desvíen de ella, así no se descarria- 
rán de la verdad ni serán desdichados en el Más Allá a causa del castigo, sino que Al-lah los introducirá en el Paraíso. 


AS . . . . z . . .z 4 . 
Pero quien se aleje de Mi recuerdo y no lo acepte ni responda, tendrá una vida de tribulación y será miserable en este mundo y en 
la Etapa Transitoria, y lo guiaré hacia el lugar de reunión en el Día del Juicio sin visión ni pruebas. 


Esta persona dirá: “¡Señor! ¿Por qué me has resucitado ciego hoy, si antes podía ver en el mundo?” 


Enseñanzas: 

1. Se pone énfasis en el comportamiento necesario para adquirir conocimiento, y que quien escucha el conocimiento debe ser tranqui- 
lo y paciente hasta que el que dicta y enseña haya completado su tarea. 

2. Adán olvidó y también lo hacen sus descendientes. Él no se mantuvo constante en la firmeza, y sus descendientes tampoco. Sin 
embargo, rápidamente se arrepintió, por lo que Al-lah lo perdonó, y quien se asemeje a su padre no será de los injustos. 

3. La virtud del arrepentimiento, como Adán, quien fue mejor después del arrepentimiento que antes. 

4. Las aleyas hablan de que “la vida miserable” será en esta morada mundana, así como la Etapa Transitoria, y en la vida del Más Allá 
para los incrédulos y los descarriados. 


Al-lah dijo con el fin de refutarle: “Esto es como lo que ha- 
bías hecho en el mundo, porque Mis signos llegaron a ti, pero 


Dis eE AGS AE SN AA as los rechazaste y los ignoraste. De la misma manera, hoy serás 


abandonado en el castigo”. 


- 
<A Á 


al Da ca dt = Este es el tipo de retribución que doy a quien está absorto 

en los deseos ilícitos y se aparta de creer en las pruebas claras 
de su Señor. El castigo de Al-lah en el Más Allá es aún más ho- 
rrible, severo y duradero, que la vida que tendrán en el mundo 
y en la transición. 


Alu . 


JAI ciones destruí antes de ellos? Caminan ante las moradas de 
estas naciones en ruinas y ven los efectos de lo que les suce- 
dió. En la destrucción y la ruina producidas a estas naciones 
hay lecciones para los dotados de entendimiento. 


pe (ES . . . z z 
pan Es pe ¿Acaso no se les ha evidenciado a los idólatras cuántas na- 
La | A 


»./ 


Mensajero, de no ser por una palabra de tu Señor, de que 

4 Él no castigaría a nadie antes de establecer la prueba en su 

Z 297 |- DAS EAAARCA ES <>2 li E 

A a NEÓN ¡IERÉNOE contra, y de no ser por un tiempo prefijado por El, el castigo 
LA 3 7 les habría llegado a ellos rápidamente, debido a que lo me- 

le - s 7 A ara) a A Í 

= el e 9 recen. 

e Mensajero, sé paciente ante las injurias que dicen aquellos 

que no te creen. Glorifica y alaba a tu Señor en la oración del 

alba, en la oración del Asr antes del atardecer, en las horas de 

la noche en las oraciones del Maghrib e Isha, y en la oración 

del Duhr justo después del cenit, que es el final de la primera 

parte del día y el comienzo de la segunda parte, a fin de alcan- 

zar la recompensa de Al-lah con la que quedes complacido. 


£ 


No codicies los tipos de diversión conque he agraciado 
a los diferentes grupos de incrédulos, los placeres de la vida 
mundana que disfrutan para que Yo pueda probarlos. Lo que 
les he concedido desaparecerá, y la recompensa de tu Señor, 


DN 
Se 31- Ka + z 
ESA eres El Eso y que te ha prometido y conque te complacerá, 


es mejor y más duradera. 


Mensajero, ordena a tu familia practicar la oración prescri- 
ta, y tú también permanece constante en su cumplimiento. No descuides el cumplimiento de lo que Al-lah te ha prescrito en búsqueda 
de tu propio sustento o el de los demás. Yo tendré cuidado de ello. El buen resultado en este mundo y en el Más Allá es para los piado- 
sos que temen a Al-lah, cumplen Sus mandamientos y se abstienen de Sus prohibiciones. 


(33) Los incrédulos que rechazan al Profeta ¿E dijeron: “¿Por qué Mujámmad no nos trae una señal de su Señor que demuestre su ve- 
racidad y compruebe que es un Mensajero?” ¿Acaso no les ha llegado el Corán, que confirma los primeros Libros revelados, a estos 
rechazadores? 


Si tuviera que destruir a estos que niegan al Profeta ¿E enviándoles un castigo debido a su incredulidad y obstinación, antes de 
enviarles un Mensajero y revelarles un libro, ellos habrían dicho en el Día del Juicio, como excusa para su incredulidad: “¡Señor! Si tan 
solo nos hubieras enviado un Mensajero al mundo, para que pudiéramos haber creído en él y haber seguido las aleyas que trajo, antes 
de que la verguenza y la desgracia nos sobreviniera a causa de Tu castigo”. 


FS . . z , . 
Mensajero, diles: “Cada uno de nosotros y de ustedes esperamos aquello que Al-lah llevará a cabo, así que sigan esperando. Segu- 
ramente llegarán a saber quiénes son las personas que pertenecen al camino recto y quiénes son los guiados: ¿nosotros o ustedes?” 


Enseñanzas: 

1. Entre los medios que ayudan a soportar el daño que nos causan aquellos que rechazan el mensaje, se encuentran los momentos que 
tienen recompensas especiales para quien se dedica a la glorificación y alabanza de Al-lah. 

2. Es necesario que el siervo, cuando observe en sí mismo un anhelo por lo material de este mundo, compare su placer temporal y 
deficiente con el placer perfecto y eterno del Más Allá. 

3. El siervo debe establecer la oración adecuadamente. Cuando le suceda algo, debe orar y ordenarle a su familia que también lo haga, 
y ser paciente al ofrecer súplicas, imitando al Mensajero ¿£. 

4. El Final hermoso y virtuoso en el Paraíso será para la gente que es piadosa. 


